Мария Степанова
Дирижёр.
(пьеса для тех, кто любит классическую музыку)

Действующие лица:
Аля – чуть больше 20 лет, худая, но сильная, с длинными волосами, одета в самый обычный свитер и брюки. Ведёт себя довольно сдержано, но когда она в контексте музыки, то очень экспрессивна.
Учитель - 50 лет, высокий, гладко выбритый.
Шостакович - 60 лет, в старом костюме и толстых очках.
Коля – валторна, 40 лет, толстый.
Витя –  он же Виктор Гречка, концертмейстер скрипок, около 30 лет, длинные волосы.
Соседка – пожилая в засаленном фартуке.
Жюри: 

Лысый – маленький щуплый желчный, руки держит за спиной
Длинный – худой, с бородой, эмоциональный, с очень активной жестикуляцией и негромким сиплым голосом
Толстяк – при полном параде с бабочкой, в блестящих ботинках с длинным носом и ленивыми жестами.

Укладчик паркета.
Мама

Мельница
Музыканты, студенты, люди, монтажники, дорожные рабочие.

Действия происходят в Москве осенью.
Сцена первая.

  Площадь перед консерваторией. Всё перекопано. Памятник Чайковскому, подле которого сидят студенты с различными инструментами в футлярах и едят разный фаст фуд. Несколько раз пытаются поболтать, но у них ничего не получается, потому что стоит невыносимый шум. Потеряв надежду на общение, они просто жуют, глядя перед собой. Работают две группы рабочих. С одной стороны площади первая группа долбит отбойным молотком асфальт на куски, снимает его и укладывает плитку. Снятые куски асфальта отвозятся в сторонку. Оттуда их потихоньку оттаскивает вторая группа рабочих на другой конец площади, там всё это перерабатывается в специальном агрегате типа бетономешалки, из полученной массы делаются тоже плитки, только другой формы и размера. Далее вторая группа снимает новую плитку, только что уложенную первой группой и укладывают эту самодельную плитку. Новую плитку фасуют в коробки, обматывают лентой с надписью «распродажа», относят на другой конец площади и продают первой группе рабочих. Обе группы всё видят и понимают, но при этом делают вид, будто не замечают работы друг друга. От вибраций отбойного молотка у памятника Чайковскому отваливается кисть руки. Студенты смеются.

Сцена вторая.

  Большая комната. Рояль. Облокотившись на него, спиной к двери стоит учитель, правит ноты, складывает их по порядку. За окном звуки отбойного молотка. Учитель пытается плотнее закрыть окно, но это не помогает. Он отряхивает ноты от пыли. Тихо входит Аля, делает несколько шагов к Учителю, останавливается думает, делает несколько шагов обратно к двери, спотыкается.
Учитель (не оборачиваясь): Аля! Приветствую! Одну секунду, проходи, садись. (Складывает ноты) Ну как ты? 
Аля: Я сразу скажу, ладно? Ну, если нет – так нет. Просто мне не к кому я могу ещё обратиться.
Учитель: Что случилось?
Аля: Мне нужны деньги. В долг. Ненадолго.
Учитель: Что случилось? (Пауза) Сколько?
Аля: Восемь с половиной.
Учитель: Только не говори, что ты собралась участвовать в этом конкурсе.
Аля: А если собралась. (Пауза) Вы сами говорили: «Всё отлично». 
Учитель: Да ты не понимаешь!

   Пауза. Звуки отбойного молотка. Дребезжат стёкла.

Учитель: Да, всё отлично, всё на пять с плюсом и даже лучше. (Пауза) Я понимаю, что ты скажешь, зачем тогда вообще тебя  взяли учиться! Ты можешь вернуть мне мои слова, что дирижёр – это практика и сидя на одном месте ничего не добьёшься. Что книжки книжками, а в оркестре живые люди, живая музыка. Я понимаю, что тебе нужен опыт. Да, я сам говорил, что невозможно играть симфонии в своё удовольствие, когда захочешь и какие угодно, для этого нужен оркестр. А на этом конкурсе дают всё: и выбор композитора, и выбор произведения, и оркестр. (Пауза) Но, Аля… (Пауза) У тебя же будет стажировка.
Аля: То есть Вы не дадите мне в долг?
Учитель: Аль, причём тут деньги? Ты девочка, не мальчик. Понимаешь ты это? Да, ты скажешь, что конкурс дирижёров, а не мальчиков и девочек. Но ты не выиграешь его, даже если будешь семи пядей во лбу. Ты зря потратишь время, силы, нервы. (Пауза. Они смотрят друг на друга. Отбойный молоток за окном усиливается, с потолка сыпется штукатурка) Да дам я тебе деньги, ради Бога. Только не прибегай ко мне плакать. 

  Лезет в портфель, достаёт деньги, ищет.

Учитель: У тебя сдача пятьсот будет? (Пауза) Понятно. (Кладёт деньги на рояль)
Аля: Спасибо.

   Берёт деньги, идёт к двери.
Учитель: Что ты хочешь играть?
Аля (не задумываясь): Десятую Шостаковича.

   Пауза.
Учитель: Я так и знал. Уму непостижимо. Возьми Седьмую, её знают и любят. Почему именно Десятую?

   От вибрации трескается стекло на окне, звук отбойного молотка становится невыносимо громким. Аля безуспешно пытается перекричать этот звук, пытается объяснить что-то жестами. По стене идёт трещина от вибрации. Всё едет. Люстра падает на пол. В какой-то момент этот звук стихает. Слышны звуки укладывания плитки.
Аля:  Она  про то, что сейчас.

Сцена третья.
    Холл возле зала, сбоку курилка. Паркетные пол весь расковырян, ведутся ремонтные работы. Музыканты выходят с репетиции на перерыв, спотыкаясь о разобранный пол. Кто-то уже начинает курить на ходу, не дойдя до курилки, кто-то медленно прохаживается, разминаясь, кто-то начинает набирать смс или звонить по телефону.  Большая часть оркестра осталась в зале, оттуда раздаются негромкие звуки, характерные для оркестра во время перерывов. Выходит Коля с булкой, начинает сердито жевать. За ним выбегает Витя.

Витя: Коль, ты куда?
Коля (угрюмо): Куда-куда, перерыв объявили. Что значит «куда»? Куда хочу. «Куда я?». Ха!

   Голос из зала: «Коля, тебя маэстро зовёт!» Витя показывает знаками в зал, что сейчас приведёт Колю.

Коля (себе под нос): «Маэстро»… Тоже мне маэстро. Престо-маэстро
. То нам голубого пришлют, теперь вообще девчонку, так и до обезьян докатимся… Маэстронцо
, блин.
Витя: Коль, ну отложи булку-то. Некрасиво.
Коля: Я доем и подойду. К «маэстро».
Витя:  Ну чего ты злишься-то?
Коля: А потому что пришла тут вообще (Пауза) не пойми кто, перековеркала всю партитуру, а мне теперь разбиться в лепёшку и все кишки выдуть из себя, чтобы это сыграть.

   Из зала выходит Аля.

Аля (глядя на пол): И сюда добрались. Ну, вот как?
   Направляется к Коле, по дороге спотыкается, но ничуть не смущается. Витя отходит покурить, но внимательно следит за их разговором.

Коля (себе под нос): Поесть не дают.
Аля (сглатывая слюну, глядя на булку ): Николай, можно Вас на минуту?
Коля (с вызовом): А ничего, что я ем?
Аля (игнорируя его тон):  Да ничего, конечно, ешьте. Мне хотелось бы понять, почему Вы не делаете форте в 114-й цифре?
Коля: Мне тоже хотелось бы понять, какое вам нужно форте.
Аля: Ну уж точно не такое формальное. 
Коля: Отчего же? Шостакович, к вашему сведению, был формалистом. (Смеётся) Ой, простите, маэстро, я оскорбил ваши высокие чувства.
Витя (из курилки): Эй, хорош, совсем что ли?

   Пауза.

Аля: Я сделаю вид, что я этого  не слышала
Коля: Можете не делать вид, мы и так видим, как вы слышите и что у вас с ушами.
Аля: Давайте без оскорблений.
Коля: Это не оскорбления. Это наблюдение старшего и более опытного человека. Я, знаете ли, провел на сцене 20 лет и не в каком-то оркестре, а солистом.
Аля: Солистом? Так в чём же тогда дело? Где же ваше соло? В этой части валторна –  самая соль. Это же глас вопиющего в пустыне. (Находящиеся в холле музыканты тихо хихикают) Что смешного?
Коля: Шостакович не писал здесь форте...
Аля: Шостакович написал здесь «выразительно».
Коля: Ну вот я и выражаюсь как могу. (Музыкаты смеются)
Аля (твёрдо): Вот вы сейчас даже говорите громче и экспрессивнее, чем ваш инструмент в нужный момент.  Протестуйте не здесь, а там, а? Покажите реальное соло. Если, конечно, вы действительно солист, а не врёте.
Коля: Я вру?!!!

   Пауза. Аля пожимает плечами, молча уходит в зал.

Витя(подходит к Коле): Ну зачем ты споришь? Ей нужно помочь, она же только начинает.
Коля: Поэтому и спорю. Чтоб научилась с людьми работать.
Витя: О! О! О! Специалист по работе с людьми, посмотрите-ка.
Коля: Конечно, специалист. Сейчас я покажу, кто тут специалист. (Полушёпотом) Евгений Михалыч, Оленька, Димы оба, идите сюда!

   Подзывает к себе всех музыкантов, которые не в зале.
Коля: Ну что, друзья, предлагаю испытать нашу птичку.

   Музыканты начинают оживлённо спорить. Часть во время спора отходит от общей толпы.

 –  Конечно, а я с самого начала говорил.

 – Да ты и так уже её пытаешь последний час.

 –  Да ладно, просто проверим её уши.

 – Ей и без того нелегко.

 – Она, может, вообще в первый раз с профессиональным оркестром.

 –  Да ну и что!

Коля: Ну вот и поймём, надо ли ей вообще этим заниматься и стоит ли слушать её замечания. А то форте требовать каждый умеет, а вот услышать… Давайте прямо в начале, с 5-й цифры и не густо, а потихоньку: то пропустить что-то, то местами поменять, но не больше двух нот за раз.
Музыканты: 

– Отлично! 

– Пойдём! 

– Балетное соло медведя по ушам! Музыка народная!
Витя: Вот идиоты…

   Все уходят в зал на репетицию. Слышны звуки 10-й симфонии. Несколько раз музыка обрывается, хотя видимых изъянов не слышно. С каждым разом это происходит всё чаще. Из зала очень быстрым шагом выходит разъярённая Аля, хлопает дверью, спотыкается о разобранный пол, с грохотом падает, паркетины летят во все стороны. Аля лежит пару секунд, выдыхает, потом вскакивает, ищет палочку, которая вылетела у неё во время падения, осматривает её, протирает, отряхивается сама, идёт обратно в зал. Из зала выбегает Витя, который бросился её догонять. Они сталкиваются в дверях.

Аля: Займите, пожалуйста, своё место. До следующего перерыва ещё час.
Сцена пятая.

   Аля идёт по длинному пустому коридору филармонии. Она  сосредоточена, в руках у неё партитура, руки изредка выполняют дирижёрские движения в очень сдержанном варианте, в голове у неё звучит симфония. Она останавливается у подоконника, кладёт на него партитуру, вносит пометки, рядом с ней волшебным образом материализуется Шостакович и тоже хочет внести пометку, незаметно для неё, но у него ничего не получается. Аля идёт дальше с уже раскрытой партитурой, Шостакович идёт рядом, заглядывая через плечо в ноты, пытаясь отыскать нужное место и всё-таки внести поправку. Аля спотыкается, Шостакович вздрагивает, поддерживает её за локоть. Аля не замечает его на протяжении всей сцены. Шостакович пытается остановить машины, хотя его никто не видит. Аля идёт через толпу против движения. Идёт быстро и уверенно, периодически спотыкаясь.  Шостакович отстаёт, хотя очень спешит и суетится, его затирают люди. Аля останавливается, делает пометки. Шостакович догоняет, выдыхает. Они идут по перекопанным, перегороженным улицам. Вокруг кругом асфальт меняют на плитку. Из партитуры вылетает пара листков. Ходят рабочие, буквально затирая Шостаковича и Алю этими плитками, укладывая плитку прямо им на ноги и на выроненные листки партитуры. Шостакович терпеливо отбрыкивается от рабочих и ревностно выдирает ноты из-под плитки. Они доходят до метро. Аля останавливается у турникетов, кладёт на них партитуру, листает. Шостакович ищет по своим карманам билет или деньги, не найдя, вздыхает и идёт без билета, зажмурившись от страха, но на него турникеты не реагируют. Тогда он, оглядываясь по сторонам, придерживает створки, чтобы они не захлопнулись, Аля проходит, уткнувшись в партитуру. Под громкий свист бабули-смотрительницы они заходят на эскалатор, Шостакович не успевает опомниться, как Аля облокачивает на его спину партитуру и продолжает работу. Они садятся в вагон. Какое-то время Аля продолжает листать, потом засыпает. Шостакович аккуратно берёт партитуру, просматривает Алины правки (что-то ему нравится, что-то нет), с удовлетворением вносит свою правку, бережно кладёт партитуру обратно на колени спящей Але. Конечная станция. Шостакович аккуратно встаёт, идёт к выходу, останавливается, возвращается, садится, хочет разбудить Алю, но не решается, встаёт, идёт к двери, останавливается, оглядывается, будит задремавшего бомжика в другом конце вагона, тактично выпроваживает, тот шатаясь и ругаясь выходит. Шостакович аккуратно садится рядом с Алей. Двери закрываются, поезд едет в депо, через короткое время останавливается и стоит. Аля приходит в себя, оглядывается, вздрагивает, увидев Шостаковича, отодвигается.

Шостакович: Нет-нет, вы не подумайте, я просто…
Аля: Почему мы не едем?
Шостакович: Так ведь только что конечная была.
Аля: Как? И куда теперь.
Шостакович: Ну, вероятнее всего – в депо.
Аля (всматривается в его лицо внимательно): Послушайте, это невероятно, но Вы… (Пауза) Нет, это бред какой-то… (Пауза. Отворачивается, трёт лицо руками) Нет, ну это просто ни в какие ворота…

   Пауза. На какое-то время Аля снова впадает в оцепенение. Смотрит то перед собой, то на Шостаковича.

Шостакович (то достаёт платок, то убирает, чешет нос, дёргает себя за ухо, поправляет очки)): Вы не пугайтесь. Я понимаю, что это всё не очень, так сказать, красиво – вторгаться в вагон и ехать с Вами в депо. Вы, наверное, думаете: он, дескать, ненормальный или что-то в этом роде. Я спешу Вас уверить, что я абсолютно нормален, за исключением того, что я... умер. Но это, в общем-то, тоже нормально в какой-то степени. Пусть Вас это не смущает. Видите ли в чём дело, я не хотел Вас напугать, но мне необходимо было с Вами увидеться, потому что вчера я сделал одну вещь… Понимаете, Вы уснули в метро, а я потихоньку внёс одну поправку в партитуру. Конечно, это можно оправдать, потому что я, так сказать, автор, но с другой стороны я вроде бы умер и поэтому не знаю, как в таких ситуациях поступать. В любом случае я счёл нужным поговорить  с Вами.

   Аля всё это время смотрит на него широко раскрытыми глазами, встаёт, садится, достает палочку, перебирает её в руках, убирает обратно,  но не говорит ни слова.
Шостакович (поправляет очки, ёрзает): Да Вы не нервничайте.
Аля (перебирая ремень сумки и дёргая коленом) : Да с чего бы мне нервничать. (Пауза) Это… Это ведь Вы форте валторне на 114-й цифре поставили?
Шостакович: Именно я. Но поймите, оно там было изначально, это досадная опечатка, из-за которой я никак не мог успокоиться.
Аля: А-а-а, Вы переворачивались в гробу?
Шостакович: Ну, не то, чтобы переворачивался прямо, но некоторый дискомфорт, так сказать, я чувствовал, да, чувствовал.
Аля: Ну я так и думала. В смысле, я тоже думала, что там надо форте, поэтому даже не заметила, как оно там появилось. (вздыхая) Лучше бы Вы его самой валторне в партитуру поставили.
Шостакович: А что, неужели не делает?
Аля: Даже и не спрашивайте. Он сказал, что у Вас там нет форте.
Шостакович: Что за вздор! У Мравинского валторна в этом месте делала такое форте...
Аля: Ну, у Мравинского, ещё бы...
Шостакович: Так и Ваш сделает, я уверен  этом.

   Вагон трогается. 

Аля: Послушайте, а Вы можете к нему прийти так же, как ко мне? Ну или во сне, или как у Вас обычно делают. Вас-то он точно послушает.
Шостакович: Видите ли  чём дело, я не очень-то понял, т.е. я не запомнил алгоритм или как лучше сказать. Ну.. я же умер, я уже говорил и вот так появиться – это непросто ведь. Это не вполне доступно для меня сейчас. Это, понимаете, что-то вроде случайности. Так вот вышло. Поэтому я не могу обещать, я не знаю, как это всё устраивается. Рад бы помочь, но не владею этой техникой. Абсолютно, да, абсолютно, к сожалению.

   Пауза. Аля упирается локтями в колени, опускает голову в задумчивости. Поезд приходит в депо. Шостакович исчезает.

 Аля выходит на техническую платформу. Там 3 монтажника. Первый тихонько постукивает по железной поверхности, пытаясь уловить ритм, второй курит, третий нервно ходит туда-сюда.
Третий: Только за смертью его посылать. Вся работа из-за него встала.
Второй: Иваныч, хорош бухтеть, запарил уже.
Третий: Да отвали, хочу и бухчу. (Кричит) Трофим! Трофим, ёжкин кот, иди сюда уже!
   Его голос раздаётся эхом по всему депо. Аля закрывает уши. Рабочие замечают её.

Второй: Слышь, Иваныч, хорош орать. Вон, девушку напугал.
Третий: Девушку? Где? Ух ты, действительно девушка! Оркестр!

 Хлопает в ладоши, машет руками остальным. Первый бьёт по железной поверхности дробь. Второй трубит через сложенные ладони. Третий раскланивается.
Третий (Але): А вот и принцесса навестила наше подземелье! Добро пожаловать! 
   Машет рукой Первому, показывая, что надо громче барабанить.
Аля (Первому): Что ж вы лупите как ошалелый? Неужели Вы не слышите, что звук от этого становится плоским? (Первый машинально барабанит тише) Вот-вот (показывает руками, какой должен быть звук) Ну, сами слышите? Ведь слышите, как изменилось?!
   Первый кивает, увлечённо барабанит, прислушиваясь к звуку, играя с ним.

Аля: Вот! Вооот! А теперь и Вы можете! 
   Машет рукой Второму. Тот начинает неуверенно трубить. Аля дирижирует, рабочие развивают тему, делают кульминацию и финал. Третий аплодирует.

Аля: Уже лучше. Спасибо. А где здесь выход?

Сцена шестая.

   Холл возле зала. Музыканты уходят с репетиции: кто-то торопится, кто-то нет. Из зала слышны звуки репетиции медных духовых. Витя идёт специально медленно, дожидаясь, пока все схлынут. Он останавливается в курилке, кладёт футляр со скрипкой и портфель на пол, садится, не спеша достаёт сигареты из кармана, закуривает. Из-зала слышен голос Али: «Спасибо. Все свободны.» Выходит Коля, с ним группа медных  духовых. Витя аккуратно прячется за угол, чтобы его не увидели.
Коля: Ну как вам? Все уже дома чай пьют, а мы всё колбасимся.
Музыканты:
— Это ты колбасишься.

— Да, помолчал бы лучше. Из-за тебя всю группу задерживают.

— Колян, а может она тебе просто нравится?

— Да не, ты что! Ему просто покоя не даёт, что им женщина командует.

Коля: Женщина?! Это ты вот ЭТО женщиной называешь?

— Ну а что, по-моему вполне хорошенькая.

— Только одевается уже больно скучно.

— Ты подожди до премьеры. Там видно будет. Ты вон тоже на репетициях как чмошник.

   Они уходят, Витя возвращается на исходную позицию, гасит сигарету, достаёт из портфеля букет, маскирует его за портфелем, ждёт. Из зала раздаются тихие звуки рояля. Музыка незнакомая приятная. Витя внимательно слушает, даже встаёт. Через какое-то время музыка смолкает. Витя садится, готовит букет, ждёт. Никто не идёт. Витя снова закуривает. Выходит Аля, на ходу застёгивая сумку и не замечая его, быстрым шагом направляясь к выходу. Она погружена в свои мысли.

Витя: Алевтина, подождите. (тушит сигарету)
Аля: Да, я Вас слушаю.
Витя (доставая букет): Это Вам.
Аля: По поводу ?
Витя: Минуту… (достает телефон): Здесь же ловил вай-фай. Сегодня 11-е число – день полировщика стекла, так, это не туда, день борьбы с жуком, поедающим древесину – если бы не этот день, то вы были бы без палочки, а я без скрипки, с наличием оных я нас и поздравляю. То есть вас. Всех. Кроме медных духовых. Хотя, можно и их. Но потом. В день борьбы со ржавчиной.
Аля: Спасибо. Меня впервые поздравляют с… днем борьбы с жуком вы меня поздравили?
Витя: Хотите, это теперь будет наш праздник.
Аля: Витя, самым большим праздником для меня будет, если там в третьей части перед валторной, когда идёт ваше та-та-там, та-та-там, оно сойдет на нет, понимаете? 
Витя: Понимаю. 
Аля: А то иначе грохочет так и торчат эти хвосты.
Витя: Сейчас, сейчас. (достает скрипку, начинает играть)

   Из-за угла попой вперёд появляется рабочий, который укладывает плитку в холле. Он выравнивает торчащие углы плитки кувалдой, напевая третью часть симфонии. Аля оборачивается на него, смотрит. Рабочий пропевает несколько раз музыкальный автограф Шостаковича D-Es-C-H, заканчивая каждый повтор ударом кувалды.
Аля: Вот. Воооот. (подходит к рабочему) И вот здесь должна вступить валторна та-ТА-та, та-ТА. Поразительно. Вот как же это наглядно. Жалко Коля ушёл. Вот тут как раз сейчас должна вступить валторна вот в этот ужас. В эти раскопки повсеместные. Здесь был прекрасный паркет. Вот какого чёрта!

   Рабочий хлопает глазами, перемещается в курилку, где начинает укладывать снятый из холла паркет.
Сцена седьмая.

   Комната с пианино.  Аля босиком  в очень элегантном фраке возле зеркала причёсывается, аккуратно забирая все волосы в сдержанную, но красивую причёску. У неё в голове звучит симфония. Некоторые отрывки повторяются с разными акцентами. Аля ищет палочку, находит, отскребает от неё что-то, протирает, аккуратно складывает в сумку, доделывает причёску, достаёт партитуру, садится на пол, листает её, встаёт, поправляет фрак перед зеркалом, отряхивает брюки, идёт на кухню.

Мама (заходит в комнату): Аль, ну совесть имей, я тебе со вчера талдычу: вымой свою посуду. Уже мухи летают, как на помойке. Или мы богема, нам не пристало посуду мыть.
Аля (негромко, сосредоточено): Мам, ну сейчас. У меня же конкурс сегодня.
Мама: Да знаю я эти конкурсы. Две чашки помыть. То репетиция,  то конкурс теперь, лишь бы посуду не мыть. А где ты такой фрак взяла, а? 
Аля: Нравится? На заказ сшила.
Мама: Так, на заказ. А деньги где взяла? 
Аля: Мам, ну какая разница? Это моё дело.
Мама: А-а-а… Это твоё дело. А что мы завтра есть будем – это не твоё дело, да? Дома жрать нечего, а она фраки шьёт на заказ. В твоём возрасте уже или приличную работу люди имеют или детей уже воспитывают. А ты всё руками машешь. (Пауза. Аля продолжает причесываться. Мама уходит, но тут же возвращается) Деньги-то где взяла, говори.
Аля: Заняла.
Мама: А отдавать как будешь?
Аля: Я же говорю: сегодня конкурс. Я всё рассчитала. Я выиграю. И за фрак отдам, и еды разной купим.
Мама: Ага, глаза пролупим.

   Пауза. Мама уходит. Аля стоит в углу своей комнаты. Предельно сосредоточена. 
Голос в воображении Али: Шостакович. Симфония №10 опус 93. Дирижёр Алевтина Зорген.

   Аплодисменты. Аля выходит на середину комнаты, сдержано кланяется, стучит палочкой по гладильной доске, даёт ауфтакт. В голове у неё звучит самый экспрессивный отрывок симфонии, Аля дирижирует увлечённо, подпрыгивая на месте. Раздаётся стук в дверь. Слышится голос соседки.

Соседка: Даш, Я чего зашла. Мне Юрка позвонил, сказал, у них на товарной приёмосдатчик нужен. 30 тыщ зарплата, работа: контейнер прибыл, пломбы проверил, подпись поставил, всё. Твоей-то что светит? Музыкальный работник в детском саду 7 тыщ. Ну куда? Один педикюр три тыщи стоит. А там и коллектив хороший, глядишь, мужа найдёт. Ну ты подумай. Дай я ей сама предложу.
Мама: Попробуй-попробуй.

   Соседка заваливается в комнату.

Соседка (смеётся): Алька, а что это ты фрак напялила, а? И где ты только раздобыла такой раритет. Лучше б платьишко какое, а то как-то чуднО, ты же девочка.

   Аля пытается не обращать на неё внимания, продолжат собираться.

Соседка: Ты знаешь, у меня есть такое платье… Как раз для концерта твоего или что там у тебя -  то, что надо, я своей Настёне купила, а она разжирела, не влазит, а тебе как раз впору будет. Оно такое золотое, блестящее, тут паетки и главное спина вся открыта. Ты же спиной ко всем, вот и открой, чего стесняться. 
Аля: Спасибо, я подумаю.
Соседка: Ну надо чем-то и пожертвовать. А то как жениха-то себе найдёшь в таком фраке. А я тебе и заколочку подберу.
Аля: Спасибо, у меня есть.
Соседка: Ну-ка покажи! Алечка, ну что там у тебя есть, я же знаю, как вы живёте. Ты как монашка, кто такие заколки носит! Сейчас принесу, у меня две есть: одна золотая и с камнем таким красным, а вторая с пёрышками, они будут очень красиво колыхаться, когда ты головой трясёшь.
Аля: Тётя Валь, извините, спасибо.
Соседка: Да я от всей души, Алечка! Ты знаешь я что хотела сказать: на товарной станции..
Аля(перебивая): От души – извините.

   Отходит на середину комнаты, начинает дирижировать. В её воображении звучит последняя часть симфонии. Соседка какое-то время продолжает говорить, но её уже не слышно за оркестром. В какой-то момент она исчезает, появляются музыканты, все играют нужные  акценты, все заинтересованы и все на одной волне, валторна просто хороша как никогда. В процессе игры действие из комнаты переносится в зал, зажигаются прожекторы, появляется жюри и прочие атрибуты фестиваля. Яркая концовка, аплодисменты. Аля в оцепенении кланяется, жмёт руку Вите — концертмейстеру скрипок. Постепенно отдаляющийся голос объявляет антракт, музыканты и жюри расходятся, свет гаснет. Аля стоит  в оцепенении, глубоко дышит. 
Сцена восьмая.
   Холл возле зала. Лысый и Толстяк заходят в курилку. Лысый достаёт трубку, Толстяк электронную сигарету. Лысый долго раскуривает свою трубку. 

Лысый: Да-а-а….
Толстяк: Да.

   Вбегает Длинный. На протяжении всего разговора он аллергично реагирует на табачный дым: трёт глаза, покашливает, но остаётся в курилке.

Длинный: Да-да-да!
Лысый: Давненько я не получал такого, не побоюсь этого слова, хм-хм… удовольствия.
Длинный: Удовольствия?! Да это просто катарсис!
Толстяк: Ну, Юрий Семёнович, это Вы уж слишком. Но я соглашусь, что тут мы имеем дело с большим талантом.
Лысый (задумчиво): А медные.. М-м-м… Как валторна звучит у неё. И какой финал! 
Длинный: Ну вот видите, а вы говорили, что нет сейчас талантливых молодых дирижёров!
Толстяк: Да, я беру свои слова обратно.
Лысый: Я вчера, знаете ли, совсем было приуныл и ничего не ждал от вот этого последнего выступления… А тут такое…
Длинный: Такой сюрприз в конце фестиваля! Такой сюрприз! Это же великолепно! Это же открытие! Это же первое место!

   Толстяк и Лысый переглядываются, опускают глаза, молча курят какое-то время.

Длинный: Что вы молчите? Мы же дадим ей первое место?
Толстяк: Юрий Семёнович, я понимаю, что вы человек порывистый и в душе романтик, но дела обстоят так, что мы не можем дать ей первое место.
Длинный: Почему не можем? Она же лучшая? Разве Вы не согласны?
Лысый: Да, девочка просто клад, дирижирует великолепно, но поймите: она… хм-хм…  девочка.
Длинный: Ну и что? Какое это имеет значение? Если закрыть глаза, то Вы и не определите: девочка это за пультом или мальчик.
Толстяк: В том-то и дело, что глаза никто не будет закрывать. Все скажут: куда мир катится, неужели нет нормальных дирижёров-мужчин?
Лысый: Вот-вот, а если допустить такое один раз, то, знаете ли,  к нам на следующий фестиваль валом повалят разные… хм-хм… девицы. 
Толстяк: И Филармонии придётся иметь дело со всеми этими слезами, истериками и прочими женскими штуками. Мы же здесь для серьёзного всё-таки дела.
Длинный: И кого же Вы тогда видите на первом месте? Кого?
Толстяк: Наверное, вот этого, который Седьмую симфонию играл. Как его фамилия?
Лысый: Хм-хм… Мельница. 
Длинный: Если уж мы говорим про стереотипы, то с такой фамилией вообще нельзя быть дирижёром, не то, что на первое место! И потом он же всё делает очень скучно.
Лысый: Да, что и говорить, Мельница он и есть мельница. (смеётся, закашливается)
Длинный: Ну хорошо, Мельница пусть на первом, ну а на второе-то можно и девочку нашу.
Лысый: Второе уже, так сказать, хм-хм… занято.
Длинный: Как это занято? Кем?
Толстый: Ну Вы, правда, Юрий Семёнович, спуститесь с небес на землю. Разве мы можем оставить без места ученика самого великого Маэстро?
Длинный: А при чём тут Маэстро? Маэстро он навсегда уже самый великий, а ученик его столб столбом!
Лысый: А что поделать? Иначе Маэстро расстроится. Мы не можем его расстраивать, тем более, что конкурс наш имени его.
Длинный: Хорошо. Третье место по крайней мере можно уступить?
Толстяк: И нам тогда скажут, что у нас победители одни москвичи.
Лысый: Да, что мы затираем провинцию.
Длинный: А то, что мы девочку затираем, это ничего, по-вашему?
Лысый: Это как раз ничего. Хотя очень жаль, очень. 
Толстяк: Жаль.
Длинный: Это катастрофическая несправедливость! Катастрофическая!

   В холл заходит несколько музыкантов. Они идут к курилке, видят, что она занята жюри, тактично отходят подальше, негромко переговариваются, держа сигареты наготове.

Толстяк (оглядываясь на вошедших): Уважаемый, прибираем эмоции, хватит. Если бы была возможность, мы бы дали место.
Лысый (полушёпотом): Но тут мы бессильны, видите ли, совершенно бессильны.

   Они уходят молча. Музыканты дожидаются, пока они уйдут совсем, потом только заходят в курилку.

– Видал, как обернулся?

– Мда, взгляд как у коршуна.

– Сегодня последний день. Поди места делили. 

– А что тут делить, если только нашей хлопали стоя, больше никому.

Сцена девятая.

   Холл возле зала. Аля сидит в курилке. Из зала слышатся звуки Седьмой симфонии Шостаковича. Выходит Коля с группой медных духовых.

Коля: Минут через 5 закончится. 
Музыканты: Может ему не до того будет?
Коля: Как это не до того?! А до чего ещё? Места и дипломы уже всем раздали, речи все отговорили. Теперь победитель сыграет и всё.
Музыканты: А ты уверен, что этот победитель только и мечтает пообщаться с нами?
Коля: Да он сам после нашего выступления подходил и восхищался и хотел познакомиться со всеми, особенно со мной.
Музыканты: 

– Конечно, особенно с тобой, с такой особенной особой.

– Коль, а ты уверен, что он умеет с такими особенными общаться? 

– Историческая встреча победителя конкурса со второй валторной.
   Один из них видит Алю, кивает остальным на неё. Они радостно подходят к ней все, кроме Коли.
Музыканты:

– О! Вот это да! 
— Здравствуйте, маэстро! Мы уже начали скучать.

— Мы не видели Вас сегодня. Где Вы были?

— Как Вы?

Аля: Здравствуйте. Спасибо, ничего. Очень жалко с вами расставаться.
Коля: Да, «ничего» - это точное слово. Хороший старт для молодого дирижёра - «ничего»
Музыканты:
— Да помолчи ты!

— Пойдёмте в зал. Что тут сидеть?

Аля: Нет, спасибо, я здесь ….
Коля: Да не тупите! Престо-маэстро тоже ждёт кого-нибудь, чтобы познакомиться.
Аля: Коля, что вы хотите?
Коля: Ой-ой, типа мы не  курсе, как карьеры строятся. Мы ещё, наверное, ради искусства выходим на фестиваль. Потому что музыку любим, ага. Нам не нужна подсветка на пульте нам нимб подсвечивает, да?
   Аля молчит.
Музыканты: Коль, хорош.
Коля: Да я ничего. Я за честность. Любишь музыку — езжай в Норильск. Там филармония только создаётся, мне вчера сказали, оркестр не полный, духовые вообще студенты, у которых губы дрожат. И им нужен дирижёр. Вот такой чистый и светящийся. С нимбом. А что? Смотри: Филармония, нимб, северное сияние – красиииво!
   В зале заканчивается симфония, слышатся аплодисменты. Выходят музыканты, потом Мельница, он чувствует себя королём. Коля сразу к нему кидается.

Коля (протягивая руку): Поздравляю Вас, маэстро!
Мельница (жмёт Коле руку на ходу): Спасибо-спасибо! Один момент, пойдёмте только я перекурю немного, а то с самого утра скачу как сайгак.
   Они заходят в курилку. Коля переглядывается с остальными.
Мельница: Какая очаровательная муза в нашем царстве. (Коле) Вы не представляете. Дали мне оркестр: одни мужики, не на ком глазу отдохнуть. А это поди из вашего оркестра красавица?
Коля (смеётся): Да Вы не поверите! Она...
Мельница: Стоп! Не подсказывайте! (садится рядом с Алей) Я хочу... угадать. Скрипачка? Неееет, скрипачки слишком скромные, а Вы строптивая, я вижу. Арфа? Нееет, арфы ходят в платьях наподобие шторы. Неужели пианистка? Нет, пальцы коротковаты... (Показывает различные двусмысленные движения пальцами, хватает её за руку, Аля жёстко пресекает это) А руки-то какие сильные! 
Аля (встаёт): Прекратите. Я дирижёр.
Мельница: Да ладно! А, вы та самая Алевтина, простите, не признал Вас  в нормальной одежде. (обходит её, оглядывая со всех сторон, особенно сзади, говорит ей прямо  ухо) Кстати, я уверен, если бы вы надели не фрак, а платье, то уж по крайней мере третье место было бы Ваше.
   Аля отталкивает его и уходит.
Коля: Что это она взбеленилась. (смеётся) Наверное, что-то гормональное.
   Музыканты переглядываются и тоже уходят.
Коля: Ребят, вы куда? Мы же хотели с маэстро поговорить.
Музыканты: Да иди ты в жопу со своим маэстро вместе.
Сцена десятая.

   Большая комната. Рояль. За ним сидит, облокотившись на крышку, Учитель. Стук в дверь.

Учитель: Войдите.

   Заходит Витя.

Витя: Здравствуйте.
Учитель: С кем имею честь?
Витя: Виктор Гречка. Я по поводу Алевтины Зорген, она дирижировала нашим оркестром на фестивале.

   Пауза.

Учитель (отвернувшись): Я Вас слушаю.
Витя: Понимаете, с момента выступления я больше не видел её и ничего не слышал о ней.
Учитель: А я чем могу помочь?
Витя: Как?! Вы ей даже не звонили после концерта?!
Учитель: Нет, представьте себе, не звонил. Она сама должна была прийти, но не пришла. Я знал, что этот конкурс не пойдёт ей на пользу. 
Витя: И Вы так спокойно об этом говорите? 
Учитель: А как я должен ещё говорить? Человек переживает и, возможно, хочет побыть один.
Витя: Вот именно, что «возможно». А возможно человек пошёл и в речке утопился.
Учитель: Что за ерунда. Она отлично плавает.
Витя: Нет, подождите, Вы это серьёзно? А если отравилась? Что, у неё крепкий желудок?
Учитель: Аля не будет травиться или топиться. Это не в её духе.
Витя: А что в её духе? С крыши спрыгнуть? Когда Вы её последний раз видели?
Учитель: Я был на концерте…
Витя (перебивая): На концерте?! На концерте и я был. А потом? Потом, когда раздали места? На вручении её не было. Её даже не видел никто. Потом она должна была прийти к нам, к оркестру и не пришла. Потом она, Вы говорите, сюда обещала зайти и не зашла. И Вы так спокойны! Я бы уже с ума сошёл!
Учитель: Да Вы и так уже с ума сошли, я вижу.
Витя: Это Вы сошли с ума, если Вам всё равно, что с человеком в такую минуту творится!
Учитель: Гречка, Вы не забывайтесь, пожалуйста.
Витя: Да что Вы в самом деле! У Вас ведь есть её телефон? Надо звонить! Срочно звонить!
Учитель: Да к чему такая спешка? (достаёт телефон) Сейчас. 

   Долго ищет номер.
Витя: Ну что Вы там щёлкаете! Уже конец света настанет, пока Вы ищете, дайте сюда.
Учитель: Так. Ведите себя прилично.
Витя: Как я могу вести себя прилично! Человек умирает, а Вы целый час уже ковыряетесь (вырывает у него телефон) Она же на букву «А», что тут искать, Господи! 
Учитель: Да кто умирает? Никто пока не умирает….

   Звонит. Долго ждёт ответа, ходит из угла в угол. Профессор в какой-то момент начинает ходить по этой же траектории, но не с такой амплитудой и посдержаннее. 

Витя: Аля, Алечка, ну возьми, пожалуйста, трубку, Алечка…
Учитель: Ну что? Не подходит?
Витя: Хуже. (Пауза) Сбрасывает
Учитель: Ну если сбрасывает, значит, жива-здорова по крайней мере.
Витя(мистическим громким шёпотом): Может, это вообще не она сбрасывает!
Учитель: Да что Вы меня накручиваете, Гречка?! Зачем Вы ко мне пришли? Панику сеять?
Витя: А у кого я ещё могу узнать про неё?! Она не оставила никаких контактов никому из оркестра. Слава Богу, в программке написано, что Вы её учитель, а так я и не знаю, что бы я делал.
Учитель (вырывает у Вити свой телефон): Отдайте мой телефон! Вы, наверное, в своём безумии не тот номер набрали!

   Ковыряется в телефоне ещё дольше, чем в первый раз, всё время сбиваясь. Витя вертится вокруг него, заглядывая в телефон.

Витя: Ну быстрее же! Быстрее! Что Вы тянете!
Учитель: Снова сбрасывает.
Витя: Вот! Вот!!! Вооот!!! 

   Трясёт Учителя за плечи. Они переходят на крик.

Учитель: А что «вот»? 
Витя: Как это причём? А кто её отправил на этот конкурс? Кто?!!
Учитель: Я не отправлял, я отговаривал!!! Хватит меня обвинять!!!
Витя: Отговаривали! А что же не отговорили?
Учитель: А Вы бы сами попробовали её хоть от чего-то отговорить! Я пытался! Но потом я подумал…
Витя (перебивая): Вы подумали! Вы слишком много думаете и ничего не делаете!
Учитель: Да замолчите Вы наконец! Я подумал, что уже 21 век и девочке дадут дорогу.

   Витя бьёт кулаками о рояль и кричит.

Витя: Где?! Где я теперь буду её искать?! 
Учитель: Средневековье! Боже мой, какое Средневековье!!!
Витя: Зачем я её отпустил после концерта?! Это я во всём виноват!
Учитель: Что Вы всё виноватых ищете?!
Витя: Звоните! Звоните ещё раз! Сто раз! Пока она не возьмёт трубку! Слышите?!
Учитель: Гречка, возьмите себя в руки! 
Витя: Дайте мне её телефон! 
Учитель: Я не могу дать телефон без разрешения Али.
   Подбегает к Учителю, пытается вырвать у него телефон. Учитель сопротивляется. У них завязывается всё более ожесточённая борьба.

Учитель: Гречка! Вы с ума сошли! Вы себе пальцы поломаете! Как Вы играть будете?!
Витя: Да, я сошёл с ума! Плевать на пальцы, плевать на всё! Ух, отдайте же!

   Входит Аля. 

Сцена одиннадцатая.
   Аля останавливается у дверей, начинает снимать пальто. Витя подхватывает пальто, вешает его, подаёт ей стул. Учитель и Витя говорят одновременно, перекрикивая друг друга
Витя: Аля! Я так рад! 
Учитель: Почему ты не брала трубку?
Витя: Я так рад, что Вы живы! Это просто праздник! 
Аля: Потому что я шла к Вам и думала поговорить уже при встрече.
Учитель: У меня сейчас прослушивание. Меня и так этот молодой человек ...
Витя: Бог услышал мои молитвы! Вы живы и здоровы. А мне больше ничего не надо
Аля: Я ненадолго. Мне очень важно узнать…
Витя: Самое главное, что Вы живы! Как я рад!

   Аля решительным дирижёрским жестом заставляет Витю замолчать.

Аля: Виктор..
Витя: Хорошо-хорошо, я сейчас уйду...  Можно я Вас дождусь, там в коридоре?
Аля: Ну …
Витя:Я располагаю временем. Располагаю! Я дождусь, я непременно Вас дождусь. И ..курицу в честь праздника.(Учителю) Вы меня простите, ради Бога.

   Витя идёт к выходу, по дороге поднимает перчатку, которую Аля обронила, бережно кладёт её в карман Алиного пальто, уходит. Какое-то время Аля и Учитель молчат.
Аля: Вы мне говорили, что будет стажировка.  
Учитель: Да, будет.
Аля: Когда?
Учитель: Ближе к лету, когда посвободнее все будут.
Аля: Я не могу ждать лета. Надо найти оркестр.

   Аля пристально смотрит на Учителя. Пауза. Учитель вздыхает, смотрит на Алю.

Учитель: Можно попробовать найти хор. 
Аля: Можно. Но это не то. Мне нужен оркестр!
Учитель: Аля. Оркестра нет и не будет. Тебе не дадут его. И чем быстрее ты это поймешь, тем лучше. (Пауза) Варианты: хор, музыкальная школа, но лучше пиши своё.
Аля: Зачем мне писать хуже Малера, хуже Шостаковича? Зачем вообще писать, если некому играть? Я хороший дирижёр, вот что я поняла там. Я хороший дирижёр и мне есть что сказать. Вы слышали Мельницу? Это же просто… Можно возненавидеть Шостаковича в таком исполнении!
Учитель: Аль, к сожалению, музыка тут не при чём. 

   Долгая пауза.

Сцена двенадцатая.

   Аля сидит в своей комнате возле пианино. За окном стук отбойного молотка, ведутся дорожные работы. Фрак небрежно брошен на спинку стула. Аля медленно пишет, зачёркивает, рвёт, пишет, глядя совершенно мимо бумаги в стену. У неё в ушах звенит. Аля мотает головой. Пишет, зачёркивает, и.т.д. 

Мама (стучит в дверь): Аль… Аля! Ну хватит уже сидеть взаперти. Слышишь? (Пауза) Аль, за серёжки мои дали четыре триста, сколько ещё ты должна отдать? (Пауза) Аль, ну не дури, отдадим мы всё, тоже мне беда. (Пауза. Аля ложится на кровать) Так, шевелится, жива. Аль, не теряй меня, я у тёти Вали.
Она ложится на кровать, снова встаёт, садится за пианино, открывает крышку, закрывает, садится на пол. Звонит телефон.

Аля (отвечает медленно и однотонно): Да, это я. Да, нормально всё. Нет, не дописала. Не знаю. Не могу. Да, я понимаю, что все условия есть. Ничего не закончила. И не начинала тоже.

   Звон в ушах усиливается.

Аля: Алло. Алло-о-о. (Кладёт трубку) 
   Трёт виски, качается вперёд-назад. Появляется Шостакович. Аля его не видит. Он аккуратно собирает раскиданные листы, внимательно читает, радуется, удивляется, хмурится, складывает на пианино ровной стопочкой, делает несколько шагов к Але,  которая сидит к нему спиной, хочет что-то сказать. По мере приближения его к Але звон в ушах Али усиливается, она начинает поднывать. Это напоминает терминвокс. Шостакович останавливается, протягивает руку к её плечу звон усиливается, он отдёргивает руку на цыпочках уходит. Аля пишет, зачёркивает, пишет, рвёт. Всё это происходит скорее механически. Звонит телефон.

Аля: Да. Да, что-то прервалось. Я понимаю, что должна дописать. Но я не могу. Не. Могу. (Звон в ушах усиливается)  Да (Пауза) Да, хорошо. (Пауза. Аля кричит) Да хорошо, хорошо. Хо-ро-шо.
   Звон в ушах немного стихает. Аля садится на стул, кладёт голову на закрытую крышку пианино и начинает тихо плакать. Слёзы стекают на полированную поверхность, Аля размазывает слезу в узор по поверхности. Начинает плакать навзрыд, как обычно плачут, когда никто не слышит. Комкает фрак, висящий на спинке стула, кидает его в угол, долго сидит. Берёт чашки, выстраивает их в ряд по росту. Садится за стол, быстро что-то ищет в интернете, берёт трубку, набирает номер.
Аля (себе под нос): Нажмите 3. Да пожалуйста. Нажмите 8. Жму. Нажмите 5. (кричит сквозь звон в ушах) Да, алло, добрый день! Я не кричу.! Я плохо слышу??? Да Вы что, как я могу плохо слышать? (Звон в ушах стихает, Аля говорит тише) Подключите мне, пожалуйста услугу «Волшебный Север». Да. Мне ведь так дешевле будет с Норильском говорить? Да,  мне надо долго говорить. Спасибо.
   Кладёт трубку, встаёт, глубоко вдыхает, выдыхает, поднимает фрак, достаёт из-под кровати чемодан, кладёт фрак туда,  набирает номер.

Аля: Алло! Могу я поговорить с директором Филармонии. Как представить? Дирижёр Алевтина Зорген.
Сцена тринадцатая.

   Аэропорт. Большое окно с видом на взлётное поле, которое насколько хватает глаз выложено плиткой. Появляется Шостакович, садится на сиденье перед окном, кладёт ногу на ногу, смотрит в небо и курит. Мимо него провозят чемоданы, перед ним  взлетают и садятся самолёты. Он курит и видит как на поле выходит Аля во фраке. Она становится к нему спиной, какое-то время стоит неподвижно и сосредоточенно, едва двигаются только лопатки от глубокого дыхания. Аля даёт ауфтакт. Начинает идти снег.
�	 Presto – музыкальный термин, очень быстро (ит.)


�	 Окказионализм, образованный персонажем от слов «маэстро» и итальянского ругательства.
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